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IInnttrroodduuccttiioonn11  
 
 In the early 2000s, I attended a seminar organized by the Center 
for Asia-Pacific Studies at Academia Sinica. It was a small gathering, 
and the chair asked everyone in the room to introduce themselves. I 
briefly talked about my research and explained that ‘I am here to 
make friends’. People chuckled when they heard the unusual remark, 
but it was heartfelt. I had just finished a PhD dissertation on 
Solomon Islands and started work at the Institute of Ethnology, 
Academia Sinica. During my years of graduate studies in the United 
States, I got used to being surrounded by a group of Pacific 
researchers on campus, including students and professors; we 
frequently exchanged our findings, readings, and friendship. As soon 
as I went back to work in Taiwan, I found myself in a very different 
academic environment, and I was the only cultural anthropologist at 
that time who had conducted research on Pacific Islanders. I 
appreciated very much that my work was valued, and I had the 
privilege to work for Academia Sinica, the top research institution in 
Taiwan; however, I also felt somewhat lonely. For example, in a 
typical two-day conference in Taiwan, my paper was always scheduled 

                                                 
1 This paper is based on the presentation at the 5th JASCA International 
Symposium, held in Keio University, Tokyo, on 26 January 2019. 
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Studies in Taiwan face—on the one hand, we have to engage with the 
local people being studied in the field, while on the other we need to 
correlate our research in faraway places with the concerns of 
academics and the general public of Taiwan. I examine how 
Comparative Austronesian Studies has become a bridge between the 
two spheres and a promising response to this challenge, with 
examples from recent research projects. In conclusion, I will discuss 
the institutionalization of Pacific Studies—especially the academic 
organization of the Taiwan Society for Pacific Studies (TSPS)—and 
some related centres in universities and research institutions. I will 
address the prospects of Pacific Studies and Comparative 
Austronesian Studies in Taiwan, and a proposal for a regional 
network to facilitate academic exchanges between Taiwan and Japan. 
 
PPaacciiffiicc  SSttuuddiieess  iinn  TTaaiiwwaann::  AA  BBrriieeff  HHiissttoorryy  ooff  tthhee  PPaasstt  
SSiixxttyy  YYeeaarrss  
 
 If we look closely back in time, Pacific Studies or Oceania Studies 
in Taiwan has a history of more than 60 years; however, there were so 
few researchers before the 2000s—and often just a single person at 
any one time—that it was hardly ‘a branch’ or ‘an area of study’ in the 
academic community of anthropology in Taiwan. Since the 2000s, 
there has been more fertile ground for its development: more 
researchers and members of the general public have taken an interest 
in the field, more international networks have been built, and more 
funding opportunities are available. 
 I have published an earlier review, titled Overview of Pacific Islands 
Studies in Taiwan, in 2005, in which detailed accounts of the earliest 
research and essential scholars were presented. Here, I will briefly 
describe them to provide readers with some background and then 
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to appear in the final session, for it discussed a region that vastly 
differed from everyone else. 
 Those were the early days. In recent years, I find myself sometimes 
presenting the first paper in anthropology conferences in 
Taiwan—this is unlikely to do with my increasing seniority but rather, 
reflects the growing maturity of Pacific Studies and the role it plays in 
the field of cultural anthropology in Taiwan. Research about Oceania 
is no longer ‘out of place’ in Taiwan; on the contrary, it is now 
considered a subfield that could expand the horizon of Taiwanese 
academia and at the same time connect with Taiwan society, 
especially in terms of Austronesian Studies. In this paper, I will try to 
illustrate how this change happened. 
 Structuring the article into two parts, I will first briefly review the 
early history of Pacific Studies in Taiwan, and present the background 
and works of some essential scholars.2 Then I move on to introduce 
the recent development of Pacific Studies in Taiwan, including the 
new generation of scholars and their current work. After a decade of 
cultivation, there is now a new generation of anthropologists working 
on various topics. In the second part of this paper, I plan to discuss 
the favourable environment to develop Pacific and Austronesian 
Studies in Taiwan. By examining the double local spheres that Pacific 
                                                 
2 Please see Guo (2005). Later I also delivered oral presentations of an updated 
version, ‘Island Linkages and Colonial Modernities: Review and Prospect of 
Oceanic Studies in Taiwan’ on two occasions: the workshop on ‘Historical 
Awareness Constructed under Control of Multi-layered Alien Powers, including 
Japan: An Anthropological Comparative Study on Taiwan and Micronesia’ (外
來權力 (含日本) 多層累積形成的歷史認識―台灣與舊南洋群島的人
類學比較), organized by Prof Yuko Mio (held in the Institute of Ethnology, 
Academia Sinica, on 28 December 2010), and the International Conference on 
‘Mapping and Unmapping the Pacific: Island Perceptions of an “Oceanic 
Continent”’, organized by the Taipei RICCI Institute & Taiwan Society for 
Pacific Studies (held in Taiwan National Library on 16–17 February 2011). 
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diffusionist approach from Prof Ling, however, on a much smaller 
scale, and with more concern for recent cultural changes (de 
Beauclair 1981). 
 
TThhee  CChhiinneessee  DDiiaassppoorraa  iinn  tthhee  PPaacciiffiicc  
 Until recently, research on Asian immigrants to the Pacific has 
been marginal in Pacific Studies in Western academia, despite the 
many roles they play in those societies (Crocombe 2007). Conversely, 
there has always been more interest in their history, organizations and 
cultural expressions among Taiwanese academics, under the category 
of ‘Overseas Chinese Studies’ in earlier times and ‘Diaspora Studies’ 
in recent years. 
 Prof David Y H Wu (吳燕和) was the first Taiwanese scholar to 
undertake fieldwork research on Chinese immigrants in the Pacific 
Islands. He carried out PhD dissertation fieldwork studying the 
Chinese immigrants in Rabaul (New Britain) and New Ireland of 
Papua New Guinea (PNG) in the early 1970s. In a series of 
ethnographic works, Prof Wu illustrated the history of Chinese 
immigrants and their adaptation in two spheres. In terms of their 
economic strategies, he examined financial tactics—rotating credit 
associations—which built up monetary networks for the immigrants 
and helped them establish successful businesses. Furthermore, 
Chinese immigrants appropriated kinship ideology and expanded 
kinship relations to include both agnatic and affinal ties, and Wu 
examines how immigrants manipulate and calculate self-interest 
within these relations in order to succeed in business (Wu 1974, 
1982, 2011). Instead of applying a vague ‘cultural explanation’ for 
the relative prosperity of Chinese immigrants, Prof Wu grounded his 
findings on daily observations and emphasized the agency of these 
immigrants in their economic activities and cultural adaptation.  
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spend more time on the current researchers and their works. 
 
EEaarrllyy  ccoommppaarraattiivvee  wwoorrkkss  
 After immigrating to Taiwan from China, Professor Ling 
Shun-Sheng (凌純聲 1901–1978), the founder of the Institute of 
Ethnology, Academia Sinica, devoted most of his research to the 
comparison of cultural traits in the Circum-Pacific Area-including 
Taiwan, China, East Asia, Southeast Asia, the Pacific Islands, and 
America. By investigating indigenous cultures in Taiwan, and making 
comparisons with the Circum-Pacific Area—primarily through 
examination of material culture such as maritime transportation, 
bark-cloth, jade, stone weapons, kava-drinking, and ancestral 
temples—his goal was to reconstruct the relationships between 
ancient China and Circum-Pacific cultures. As a prominent figure in 
the academic field, Ling’s comparative perspective opened new 
horizons for anthropology in Taiwan (e.g. Ling 1958, 1963, 1970, 
1972); however, his ambitious ‘Sino-centred diffusionist hypothesis’ 
did not hold up to scrutiny when challenged by later researchers with 
new evidence in linguistics, archaeology, and biological anthropology. 
 Among the students and colleagues of Prof Ling, only one scholar 
conducted comparative research between Taiwan and the Pacific. Inez 
de Beauclair (鮑克蘭), a German-born anthropologist, conducted 
fieldwork in Botel Tobago (Orchid Island) of Taiwan, and Yap Island 
in Micronesia in the 1950s and 1960s when she worked as a full-time 
researcher at the Institute of Ethnology, Academia Sinica. She was 
most interested in topics of material culture—such as weapons, 
valuables, and burials—and their origins, production, and circulation 
in the region—including Yap, Palau, Guam, Caroline Islands, China, 
and Southeast Asia. Using mythology, local legends, and oral history 
as a means to formulate hypotheses, she partly continued the 

166 167



Pei-yi Guo 

diffusionist approach from Prof Ling, however, on a much smaller 
scale, and with more concern for recent cultural changes (de 
Beauclair 1981). 
 
TThhee  CChhiinneessee  DDiiaassppoorraa  iinn  tthhee  PPaacciiffiicc  
 Until recently, research on Asian immigrants to the Pacific has 
been marginal in Pacific Studies in Western academia, despite the 
many roles they play in those societies (Crocombe 2007). Conversely, 
there has always been more interest in their history, organizations and 
cultural expressions among Taiwanese academics, under the category 
of ‘Overseas Chinese Studies’ in earlier times and ‘Diaspora Studies’ 
in recent years. 
 Prof David Y H Wu (吳燕和) was the first Taiwanese scholar to 
undertake fieldwork research on Chinese immigrants in the Pacific 
Islands. He carried out PhD dissertation fieldwork studying the 
Chinese immigrants in Rabaul (New Britain) and New Ireland of 
Papua New Guinea (PNG) in the early 1970s. In a series of 
ethnographic works, Prof Wu illustrated the history of Chinese 
immigrants and their adaptation in two spheres. In terms of their 
economic strategies, he examined financial tactics—rotating credit 
associations—which built up monetary networks for the immigrants 
and helped them establish successful businesses. Furthermore, 
Chinese immigrants appropriated kinship ideology and expanded 
kinship relations to include both agnatic and affinal ties, and Wu 
examines how immigrants manipulate and calculate self-interest 
within these relations in order to succeed in business (Wu 1974, 
1982, 2011). Instead of applying a vague ‘cultural explanation’ for 
the relative prosperity of Chinese immigrants, Prof Wu grounded his 
findings on daily observations and emphasized the agency of these 
immigrants in their economic activities and cultural adaptation.  

166 167



Pei-yi Guo 

mobility from her early work in Tahiti to her later short-term research 
in the Marshall Islands, when residents of remote islands or atolls 
migrated to urban centres, and further away to the United 
States—mainly Hawai’i. She explored how social orders shaped and 
were reshaped during the process of ‘making homes on others’ land’ 
through interactions between former residents and immigrants (Tung 
2010). Recently Dr Tung has spent much of her time on projects 
with the Anthropology Museum of the National Taiwan University, 
especially concerning the repatriation of indigenous artefacts to their 
source tribes (Tung 2016). Along similar lines, she has conducted 
historical research on 82 Pacific artefacts and their routes to the 
museum’s ethnographic collection during the Japanese colonial era, 
especially by three collectors (江川俊治, 山縣正鄉 and 細川隆英) 
(Tung 2005). 
 Dr Tung contributes to Pacific Studies in Taiwan not only through 
her research but also through her educational work. In addition to 
regular courses in college, she has edited a reading, titled A Sea of 
Islands: Oceania Studies in Anthropology (群島之洋―人類學的大洋

洲研究) (Tung 2009), which covers various topics by international 
and Taiwanese anthropologists. Furthermore, she managed to arrange 
funding from the Ministry of Education allocated to overseas 
fieldwork in the Austronesian world. The grant has encouraged many 
students to enter the region and helped pave the way for them to 
conduct fieldwork in Southeast Asia and Oceania for MA or PhD 
degrees. 
 In addition to Prof David Wu and Dr Yuan-chao Tung, some 
researchers in Taiwan have also written about Chinese or Taiwanese 
immigrants to the Pacific, though only occasionally. For example, 
historian Tang (湯熙勇) wrote about Chinese immigrants in Hawaii 
and their support of Dr Sun Yat-sen (1997a), and the history of 
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 Although Prof Wu has retired from the East-West Center of the 
University of Hawai’i, he has not retired from anthropological 
research and now travels between Hawai’i and Osaka and had a 
recent publication in Japan (ふるさと‧フィールド‧列車：台湾人類

学者の半生記, 吳燕和 2012). 
 The second anthropologist who has undertaken fieldwork among 
Chinese immigrants in Pacific Islands is Dr Yuan-Chao Tung (童元

昭), who teaches at the Department of Anthropology and is also chair 
of the Taiwan Center for Pacific Studies at the National Taiwan 
University. While carrying out her dissertation fieldwork in the late 
1980s to the early 1990s, and also in the early 2000s, she studied 
Chinese immigrants in Tahiti, especially their political participation, 
historical narratives, and their place in the cultural politics of national 
identity. While the mainstream society in Tahiti gradually 
transformed from a French colony to revive and highlight its 
indigenous identity as a new ‘national identity’, the Chinese 
immigrants—most of them Hakka—strived to find and negotiate 
their position in the situation. Dr Tung illustrated with ethnographic 
insights how the Chinese immigrants performed commemorative 
ceremonies to represent in public their ancestral past on the islands 
(Tung 1994, 1996, 2000). Facing a rising and dominant Ma’ohi 
culture, they found ways to incorporate their cultural heritage and 
history into the historical discourse of the Tahitian nation through 
collective and periodic festivals, as well as everyday foods. Through 
two popular dishes of Chinese cuisine on Tahiti, the maa tinito (fried 
ground pork with red beans over rice) and poisson cru à la chinoise 
(raw fish with vegetables), we are able to see how Chinese immigrants 
with their farming background came into dialogue with the Ma’ohi, 
Demi, and French citizens on the island (Tung 2012, 2013). 
 Dr Tung expanded her interest in population movement and 
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current Pacific Studies in Taiwan. Below I briefly introduce their 
research in rough chronological order of the year they received PhD 
degrees. 
 Starting with my own work: I am currently an Associate Research 
Professor at the Institute of Ethnology, Academia Sinica. During 
2014 and 2018, I served as the President of the Taiwan Society of 
Pacific Studies, and the Vice President of the Pacific History 
Association. 
 My research can be roughly divided into four interrelated 
quadrants: Solomon Islands ethnography, Oceania and Comparative 
Austronesian Studies, anthropological methodology and theories, and 
the practice of articulating anthropological knowledge and public 
engagement. 
 Using the approaches of historical anthropology, I have been 
working with the Wala (Langalanga) people, inhabitants of the 19 km 
long lagoon along the central coast of Malaita Island in the Solomon 
Islands for over two decades. I study the history of Langalanga since 
ancient migration, ethnic relations with other people in Malaita, their 
interaction with colonization, and their sense of self in relation to 
changing historical contexts. My core concerns are cultural 
encounters and local agency, especially in the context of colonial 
modernities, which are manifested through the mechanisms of 
currency/finance, capitalism, law, Christianity, and technology. While 
in many societies, colonial rule seems to have had destructive effects 
on local valuables, the Langalanga shell money has taken a different 
path. Throughout the whole colonial period, and until today, the 
shell money they manufacture continues to circulate, and its trading 
network has been further expanded to other parts of Melanesia. By 
studying the production, consumption, and circulation—trading 
networks—of local currency in the region, as well as its application in 
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Chinese immigrant labours in Samoa (1997b). Sociologist Prof Nora 
Chiang (姜蘭虹) collaborated with two scholars at the University of 
Guam, Prof Rebecca Stevenson and Prof Hiro Kurashina, to research 
Taiwanese immigrants to Guam, and explore their identity, their lives, 
and their perceptions of Guam. They discovered that Taiwanese 
immigrants enjoy a multicultural environment in Guam and have 
developed a separate identity different from that of Chinese 
sojourners in the 19th century or the New Asian transnational 
migrants (Chiang 2012, Chiang & Stephenson 2015). These 
researchers have all retired in the past decade. 
 As for new projects, there is currently one funded by the Ministry 
of Hakka Affairs led by the sociologist Prof Wei-an Chang (張維安) 
to study Hakka populations in Tahiti and New Caledonia—and 
Southeast Asia. Another new and exciting research project, which 
steps beyond the category of the ‘Chinese-or Taiwanese-diaspora’, is 
being conducted by Dr Chi-fang Chao (趙綺芳), who is currently 
teaching at the University of Roehampton in London after working 
at the Taipei National University of Art. Extended from her earlier 
research in Taketomi Island (竹富島), Dr Chao’s ongoing project 
looks into how Okinawa immigrants-and more broadly, Japanese 
immigrants-in Hawai’i strive to maintain their cultural heritage while 
incorporating elements from Pacific Islands, especially in the form of 
dance. 
 
LLoonngg--tteerrmm  ffiieellddwwoorrkk  aanndd  tthhee  ssttuuddiieess  ooff  PPaacciiffiicc  IIssllaannddeerrss  
 When I wrote the last review of Pacific Islands Studies in Taiwan 
(Guo 2005), I was at the time the only researcher who had executed 
long-term fieldwork studying local cultures and societies of the 
islanders. Since then, a new generation of anthropologists has joined 
and committed themselves to the field; they constitute the core of the 
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islands, shell money production, and the boatbuilding industry. Since 
the formation of the cultural-linguistic group, the Langalanga have 
been somewhat mobile but at the same time have developed a strong 
sense of belonging to many places along their journeys. The 
coexistence of the seemingly contradictory nature of emplacement 
and mobility is widely found in Oceania, often in the form of 
metaphor as root/route, tree/canoe or house/canoe. I propose a more 
encompassing concept—transplacement—to incorporate these two 
aspects and illustrate how it could help us understand the dynamics 
and resilience of Langalanga and other Pacific societies from the 
distant past towards a challenging future. 
 Over the past few years, my research has expanded to the whole of 
Oceania, in articulation with Taiwan’s indigenous people through 
Comparative Austronesian Studies. Since 2018 I have convened the 
integrated thematic project, Indigenous People, States and Governance: 
Comparative Austronesian Perspective at Academia Sinica. My own 
sub-project, ‘Cultural Heritage and Cultural Governance in 
Contemporary Oceania’, explores various aspects and transformations 
of cultural governance in contemporary oceanic societies in the 
context of global heritage discourse—I will return to the details of 
this approach in the next section. 
 In addition to ethnographic and area studies, I have also reflected 
on the relationships between anthropological fieldwork and 
knowledge construction, and written on various topics including the 
craft of fieldwork, ‘the community of communities’, implicit 
comparison, and co-acting empathy (Guo 2002, 2006, 2014b, 
2019). 
 My public engagements take various forms. For example, I have 
worked with a group of writers in the Solomon Islands to publish a 
bilingual book recording their culture, Birana i Wala: Growing up in 
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bride wealth exchange rituals and touristic activities, I argue that the 
Langalanga use shell money as a way to maintain their identity and 
agency by actively participating in the formulation of new political 
and economic arenas (Guo 2006, 2007, 2008, 2009d, 2014c, 
2014d). 
 In addition to currency, I have also paid attention to other 
institutions of modernity such as law and Christianity, and recently 
the boatbuilding industry and transportation business in Langalanga. 
Dealing with land disputes, I investigate how the Langalanga 
incorporate legal notions, legal language, and legal frameworks in 
land dispute cases and their daily lives. I analyze how the legalization 
of land has changed their imagination of landscape and social 
relations and suggest the study of ‘legalscape’ as a way to understand 
the entanglement of law and culture in contemporary Oceania (Guo 
2003, 2009c, 2011a, 2014a). In the context of Christianity, I explore 
the negotiation of ‘powers’ between the Christian god and ancestral 
spirits, expressed in terms of spatiality (Guo 2009e). The 
introduction of Western technology and capitalism is part of the 
colonial process; I examine how the Langalanga found their way 
under colonial circumstances, how they interpret the story by 
attributing their success to ancestral heritage and their talent as ‘copy 
cats’, and the ability to build a bridge between traditional and 
introduced knowledge in boat building (Guo 2011b). 
 I am currently working on a book project, Transplacement as a Way 
of Life: An Ethnography of the Langalanga, Solomon Islands—to be 
published in Chinese and English—that will sum up my research in 
the region. I explore how the Langalanga people move and act in 
different historical contexts, in which they connect various places and 
networks as a way to dwell in the changing world. There are three 
main characteristics of Langalanga that make them unique: artificial 
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 However, the other essential traditional valuable, land, experienced 
a much harder clash with the market economy. Affected by several 
measures introduced by successive colonial administrations, including 
registration and codification of land tenure, land in Palau has been 
gradually losing its ties with people and culture and is slowly being 
viewed as merely a scarce resource (Chen 2013). 
 Dr Chen is now teaching at the Graduate Institute of History and 
Artefacts, Feng Chia University. She continues her ethnographic 
research in Palau, to investigate European as well as Asian influences 
on the island, local innovations in storyboards, and the transition of 
traditional knowledge and cultural heritages (Chen 2018). She is 
currently working on two projects with two museums: the project for 
the National Taiwan Museum deals with their South Sea collections 
during the Japanese era; while the National Palau Museum’s project 
aims to build a mobile exhibition for public education on traditional 
history. 
 Dr Hao-li Lin (林浩立), Assistant Professor at the Graduate 
Institute of Anthropology, National Tsinghua University, became a 
very active scholar in Taiwan after completing his degree in 2015. His 
dissertation research focused on the concept of vanua, a Fijian—and 
more broadly, Melanesian—concept often translated as land, and 
how it influences development projects and community participation. 
He examined two cases in Taveuni. The first is the Waitabu Marine 
Park, a marine conservation zone project formed by the local 
community incorporation with international experts and NGOs. 
During the process, Dr Lin argued, the environment was not only 
about the resource and its management; for the Waitabu people there 
were also cultural and historical connotations, and the project helped 
raise and maintain their identity (Lin 2012). 
 The second case concerns grassroots cash-cropping and subsistence 
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Langalanga (2018). I curated a special exhibition ‘Anthropologists’ 
Money Bag: The Social Life of Currencies’ in our institute museum 
(2017–2018). 3  I have also worked with some new-generation 
anthropologists on the blog Guava Anthropology—since 
2009—which we turned into a book (2016) to popularize 
anthropology in Taiwan. 
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paths in facing the market economy. By studying a particular type of 
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3 The exhibition has been displayed in several venues: it debuted in the 
Museum of the Institute of Ethnology, Academia Sinica from June 2017 to 
November 2018, then moved to the Center for Austronesian Studies at the 
National Taitung University from December 2018 to May 2019. It is scheduled 
to display in the Indigenous Cultural Park at Pingtung, which is under the 
Committee of Indigenous Affairs in Taiwan. Another exhibition, ‘The Magical 
World of Money’ (June to August 2019 at the CTBC Bank Museum in Taipei), 
has adopted part of it. 
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 However, the other essential traditional valuable, land, experienced 
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raise and maintain their identity (Lin 2012). 
 The second case concerns grassroots cash-cropping and subsistence 
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its transformation after the conversion to Christianity, and its 
connection to the increase in cash crop activities (Roze 2018). 
 Dr Yu-chien Huang (黃郁茜), another post-doctoral researcher at 
the Institute of Ethnology, Academia Sinica, has been studying Yap in 
the Federated States of Micronesia for many years. Her dissertation 
(Huang 2017) dealt with a controversial developmental plan: a 
Chinese enterprise proposed to build a large resort on the island, and 
the project provoked disputes among the islanders. Worried about the 
possible termination of economic aid from the United States—the 
Compact of Free Association ends in 2023 if it is not 
renewed—many politicians and middle-aged men supported the 
resort plan; however, the leasing of land for a term of 99 years, and 
the substantial environmental and social impacts a giant resort would 
cause led to strong opposition, especially from elderly women 
(pulwelwol) in the communities. From an ethnographic perspective, 
Dr Huang detailed the interplay among land, leadership, and 
matrilinity in Yap society, and how the elderly women’s role as 
nourisher and reproducer through hard labor has granted them the 
position and respect to be the guardians of the land, and how their 
opposition challenged the leadership and authority of titled men 
(Huang 2018a). 
 Although Papua New Guinea has always been a popular field area 
in Pacific Studies in general, until recently it has not seen much 
Taiwanese research. Cultural anthropologist and filmmaker, Dr 
Futuru Tsai (蔡政良), made two trips to inland PNG, the area where 
an Amis elder in his field village Atolan fought alongside Taiwanese 
aboriginal soldiers serving in the Japanese Army in WWII (高砂義勇

軍), and released two documentary films, ‘From New Guinea to 
Taipei’ and ‘The Wings of the Takasago Giyutai’. 
 The latest anthropological fieldwork in the area, focusing solely on 
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farming. While most theories point to the trend towards 
monoculture in gardens after commercial agriculture entered the area, 
people in Taveuni maintained a certain degree of crop diversity and a 
flexible mode of land usage after their success in commercial taro 
cropping. Dr Lin gave accounts from two perspectives: that the hilly 
and fragmented gardens in Taveuni resisted monochronic farming 
and helped maintain the level of diversity, and that the practice of 
walking through the gardens allowed villagers to connect to their land 
in a sensual and united way, which helped avoid alienation caused by 
commercial productivity (Lin 2016). 
 Dr Lin has broad research interests. In addition to environment, 
agriculture, and development topics, he has also written about 
leadership in Fiji (Lin and Scaglion 2019) and is currently working 
on how popular culture—including films, music, and sports—shape 
and are shaped by global industry and local agencies. 
 Dr Candice Roze (何玉清), born in France, is now an Adjunct 
Associate Professor at Tamkang University in Taipei after working as a 
post-doctoral researcher in the Institute of Ethnology, Academia 
Sinica. She is studying the Tasiriki people in Espiritu Santo, Vanuatu, 
with a focus on the interrelationships between land and place, 
Christianity and gender. While land has been a core of kastom in 
Melanesian culture, among the devoted Presbyterian Tasiriki people, 
the church has now taken a much more significant role in the 
emergence and growth of a place (Roze 2015). Given its 
pre-eminence in people’s lives, the church is entangled with gardens 
and kinship and has become the expression of value (land). In this 
context, Dr Roze further examines the dynamic articulation of gender 
and Christianity (Roze 2013, forthcoming). In her most recent work, 
Dr Roze explores gardens, which manifest cosmology, sociality and 
the making of place in Tasiriki, from new perspectives—its aesthetics, 
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CCoommppaarraattiivvee  AAuussttrroonneessiiaann  SSttuuddiieess  iinn  TTaaiiwwaann  
 
 Taiwan has a long history in the Pacific. It is in the path of 
Austronesian migrations to the Pacific, probably as early as 5,000 
years ago. Since the 17th century, Taiwan has reconnected to the 
Pacific through trading activities; Taiwan has also experienced 
multiple colonial regimes and participated in World War II as a 
Japanese colony. Recently, growing economic, political, and cultural 
ties between Pacific Island communities and Asia (Crocombe 2007) 
make this an excellent time to reflect on the journeys our ancestors 
have travelled and to further reconnect Pacific-Asian histories. 
 
EEaarrllyy  pprroojjeeccttss  ooff  AAuussttrroonneessiiaann  ssttuuddiieess  iinn  TTaaiiwwaann  
 Originating as a linguistics category, the idea of ‘Austronesians’ as a 
potential research region transgresses some of the conventional 
geographical boundaries—that of Asia, Oceania, and even Africa—to 
connect Taiwan with a new world including Madagascar, Indonesia, 
New Guinea, Guam, Hawai’i, Aotearoa New Zealand, and Rapa Nui. 
Austronesian Studies and Taiwan’s position in it involves multiple 
disciplines, especially linguistics, archaeology, cultural anthropology, 
and biological/genetic studies. Given the prominent role of Taiwan in 
the Austronesian language group, there have been two leading 
research projects in Taiwan over the last few decades: the first was 
‘Cultural and Genealogical Relations between Natives of Taiwan and 
Southeast Asia’ (台灣與東南亞土著文化與血緣關係), headed by the 
late academician and cultural anthropologist, Prof Yi-yuan Lee (李亦

園) between 1992 and 1996; the second was ‘Classification and 
Dispersal of the Austronesians: Anthropological, Archaeological, 
Genetic and Linguistic Studies Relating to Taiwan’ (南島民族的分類

與擴散), headed by another academician and linguist, Prof Paul 
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a particular group of islanders, is being conducted by two young 
scholars. Dr. Ming-Jen Wu (吳明仁), who just just obtained his 
degree from the University of Hawai’i, Manoa, studied the Motu 
language speakers around the liquefaction plant site—part of the 
PNG LNG liquefied natural gas project—near Port Moresby (Wu 
2019). The development project brought about prosperity and was 
thought to be analogous to the traditional trading system (hiri), 
which brought in food, cargo, and wealth to the region. Through 
examining daily discourses of change and continuity, Wu argues that 
for the Motuans, ‘PNG LNG,’ similar to the arrival of ‘good news’ by 
the London Missionary Society and the invention of hiri exchange 
voyages, has also become a ‘historical disjuncture’. The other is a PhD 
candidate at Australian National University (ANU), Ichang Kuo (郭
益昌), who recently finished his dissertation fieldwork at Madang, 
studying the Chinese-owned nickel mine and its social and 
environmental impacts on the region, especially from the perspective 
of changing masculinity (Kuo 2019). 
 As mentioned earlier, researchers in Pacific Studies in Taiwan often 
have to face two separate local spheres and their corresponding 
expectations. On the one hand, we have to engage with the local 
people we are studying in the field and respond to their 
contemporary concerns. This is reflected in the growing tendency to 
make controversial or critical developmental issues the primary 
subjects of the research, whether it is a resort plan, mining practice, 
or marine conservation zone. On the other hand, when facing other 
Taiwanese academics and the general public, we also need to 
‘legitimize’ the importance of—or at least the potential contribution 
of—our research in faraway islands and their correlation with Taiwan. 
One way to bridge the two is through Comparative Austronesian 
Studies.  
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enter into closer dialogues. 
 
TThhee  nneeww  AAuussttrroonneessiiaann  ‘‘ffeevveerr’’?? 

 Recent years have seen a more fertile ground for the development 
of Austronesian Studies in Taiwan: there is growing interest among 
researchers as well as the general public in the field and there are 
more funding opportunities for researches and the building of 
international networks. Increasing interest in Austronesians has lead 
scholars outside Taiwan to ‘rediscover’ Formosa, and scholars and 
people in Taiwan are looking—and even ‘travelling’—towards the 
Pacific Ocean again. 
 A good example was in 2014, when the Taiwan Society for Pacific 
Studies hosted the biennial conference of the Pacific History 
Association in Taipei and Taitung, under the theme ‘Lalan, Chalan, 
Tala, Ara (Path) –Reconnecting Pacific-Asia Histories’. The 
organizing committee chose to emphasize the linguistic connections 
between Taiwan and the Pacific Islands through the examples of 
several Austronesian terms. I was the president of the Taiwan Society 
for Pacific Studies at that time and wrote the following in the CFP 
statement: 
 
 ‘In Proto-Austronesian, *zalan refers to path, way, or means to do 
something. Words of the same cognate are widely found throughout 
the Pacific: lalan/dalan (Taiwan, Southeast Asia), chalan (Chamorro), 
tala (Solomon Islands) and ara/ala (Polynesia) are some examples that 
exhibit the strong connections of people and places since ancestral 
times. The path originates from the past, and points to the future; it 
links tradition to the present; it denotes both history and prospects as 
an inter-linked whole’. 
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Jen-kuei Li (李壬癸) from 2005 to 2008. Some conferences also 
feature Austronesian Studies and have invited international scholars 
to facilitate exchanges. Most Taiwanese cultural anthropologists 
involved in these projects and conferences conduct research among 
Taiwan’s indigenous peoples; however, the concept of Austronesia (n) 
as a research field has taken root. 
 In this vein, the approach of Comparative Austronesian Studies 
emerged as an appealing framework. ‘Comparative Austronesian 
Studies’ started as a coordinated research project in the Australian 
National University in the 1980s, and has resulted in a series of 
publications that have had significant impact on Austronesian Studies 
in Taiwan: Inside Austronesian Houses: Perspectives on Domestic Designs 
for Living (1993); The Austronesians: Historical and Comparative 
Perspectives (1995); Origins, Ancestry and Alliance: Explorations in 
Austronesian Ethnography (1996); The Poetic Power of Place: 
Comparative Perspectives on Austronesian Ideas of Locality (1997); 
Sharing the Earth, Dividing the Land: Land and Territory in the 
Austronesian World (2006); Precedence: Social Differentiation in the 
Austronesian World (2009); and Expressions of Austronesian Thought 
and Emotions (2018).4 Many Taiwanese scholars who study Taiwan 
indigenous peoples have read and cited articles from the 
series—especially the first four volumes—and explored whether the 
several concepts discussed in the series, e.g. precedence, house society, 
and potency, have helped the examination of indigenous cultures in 
Taiwan. With the rise of a new generation of Pacific Studies scholars 
in Taiwan, Indigenous Studies and Pacific Studies have started to 

                                                 
4 The primary mover behind these projects, Prof James Fox, is now organizing 
papers for the next volume on ‘Paths and Journeys,’ which will include some 
Taiwanese scholars as contributors. 
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National Museum of National History in Taichung opened a 
permanent exhibition on Oceania in 2007, and the National 
Museum of Prehistory in Taitung received large donations of Pacific 
artefacts from the Japanese collector Iwasa Yoshichika (岩佐嘉親) in 
2008 and 2014. Many ethnological museums or exhibitions now 
display the map of the distribution of Austronesians (Guo 2018). 
There have been collaborations between the Kaohsiung Museum of 
Art and the Tjibaou Cultural Center in New Caledonia, and the 
former has planned several exhibitions focusing on Austronesian 
Arts.8 Currently, the National Museum of Prehistory is planning to 
open a new permanent exhibition hall on ‘Austronesian Horizon’ in 
2021, and anthropologists from the TSPS are collaborating with 
them to provide academic resources.9 
 In this positive environment, it is not surprising to find that more 
studies have situated Taiwan in the Pacific context for its 
Austronesian connections. In the field of anthropology, more 
Taiwanese students now go to Oceania to do fieldwork for their PhD 
or MA thesis. In addition to Pacific ethnography, many 
anthropologists in Taiwan have resituated their research within the 
perspective of Comparative Austronesian Studies. In political 
science—especially international relations—Taiwan’s role in the 
Pacific has generated much discussion, especially in the context of 
China’s growing power. While researchers in political science tend to 
frame their work in terms of ‘diplomatic’ relations, from the 
perspective of the Taiwan government, there are two new studies that 

                                                 
Dr. Ling Yang (楊翎) (2010), Hao-chen Lin (林皓貞) (2016, 2018) and 
Li-chin Tu (杜麗琴) (2012) have all written on the subject. 
8 https://zh.wikipedia.org/wiki/南島語系當代藝術發展計畫 
9 The supporting project is co-chaired by Scarlett Chiu, and Hao-li Lin and 
me. 
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 The Committee of Indigenous Affairs in Taiwan also recognized 
the significance of the link to the Austronesian world. In 1999 
Taitung County hosted the first ‘Austronesian Arts Festival’, the 
beginning of numerous exchange activities for years to come. Taiwan 
has participated in the last few Festivals of Pacific Art (Tseng 2017) 
hosted by Palau (2004), American Samoa (2008), Solomon Islands 
(2012), and Guam (2016), and will take part in the next one in 
Hawai’i. Multiple cultural exchange programmes, including tattooing, 
dance, weaving, agriculture, seafaring, and community development 
have involved many indigenous people of various tribes, and the 
frequency has increased sharply in the past ten years. 5  The 
Committee of Indigenous Affairs has held the annual International 
Austronesian Conference for the past decade, and is planning to 
institutionalize an ‘Austronesian Forum’ as part of the ‘Austronesian 
diplomacy’. 6  The new peak in such activities took place when 
President Tsai Ing-wen made a diplomatic trip called ‘Sustainable 
Austronesia, Working Together for a Better Future-2017 State Visits 
to Pacific Allies’ (永續南島、攜手共好), and another, ‘Oceans of 
Democracy’ (海洋民主之旅) in 2019. 
 Museums in Taiwan have picked up on the growing interest in 
Oceania, and Pacific Studies scholars—both in Taiwan and in the 
Pacific—have also paid attention to the cultural institutions.7 The 

                                                 
5 See Tung (2018) for some examples. 
6 Starting from 2017, the Committee of Indigenous Affairs has transformed its 
annual conference into a more diplomatic event, while the National Museum 
of Prehistory, under the funding of the Ministry of Culture, took over to host 
the annual academic conference. In October 2019 the Committee of 
Indigenous Affairs held the executive meeting of the Austronesian Forum in 
Palau, and is planning to have the next forum in Hawai’i, to be held during the 
Festival of Pacific Arts and Culture in June 2020 (postponed to 2021). 
7 For example, Dr. Yuan-chao Tung (2005, 2016), Dr. Yu-ping Chen (2016),  
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Paiwan in Taiwan appropriate tattoos to connect Oceanian 
indigeneity and identity. As a PhD candidate working on his 
dissertation, Suliljaw not only carries out fieldwork in villages of 
Samoa and Paiwan (Suliljaw Lusausatj 2018), but also follows the 
foremost tattoo practitioner of Paiwan as he attends several tattoo 
expos in the Pacific region, as well as cultural exchange visits to 
Tahiti. 
 Dr Yu-chien Huang is writing to compare the bodily experiences of 
village paths among the Yami (Tao) of Orchid Island and the Yapese 
in FSM. Her work demonstrates how comparative works could help 
highlight the social order of each society: kanaawoq in Yap is clean, 
wide, smooth, weedless, paved by large land-marking stone discs (rai). 
People walking on kanaawoq have to conform to certain rules of 
decorum: demonstrate respect by walking slowly, mindfully, and 
talking softly. On the other hand, the rarahan in a Yami village is 
narrow, zigzagged, and ruggedly sandwiched by individual house 
compounds, and the villagers’ individual routes of walking on 
rarahan are frequently altered for various reasons—disputes, feuds, 
mortuaries, excessive fish loads, etc. Therefore, the ‘path’ for the Yami 
does not denote normative behavioural protocol; it refers to 
innovation (Huang 2018). 
 Some comparative works involve broader examples, though the 
in-depth ethnography of the author serves as a central example. For 
example, Dr Yuan-chao Tung, using her field data from Tahiti and 
the Marshall Islands, compares the practice of adoption and mobility 
in various societies in the Pacific (Tung 2009, 2010, 2014). Both 
Hao-li Lin and I have written about traditional leadership in the 
Pacific, partly based on our fieldwork in the Solomon Islands and Fiji 
but placed in a broader comparative scheme (Guo 2009b, Lin & 
Scaglion 2019). Dr Scarlett Chiu (邱斯嘉), Pacific archaeologist in 
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have explored a different horizon. Jess Marinaccio (馬哲詩), a new 
PhD in Pacific Studies at the Victoria University of Wellington, and a 
Postdoctoral researcher at the Institute of Ethnology, Academia Sinica, 
has recently finished her dissertation research, which examines 
diplomatic relationships from both the perspective of the Tuvaluans 
and the Taiwanese, primarily through Tuvalu’s performative cultural 
diplomacy practices (Marinaccio 2019, 2017). Sra Manpo Ciwidian 
(李孟儒), a Taiwanese indigenous student in the PhD programme at 
the University of Hawai’i, is researching Austronesian diplomacy 
from the perspective of Taiwan’s indigenous peoples, and how it 
contrasts with the official discourse. 
 We are likely to see more publications in the near future, not only 
from social sciences but also from studies of expressive culture, 
including literature, film, and performance arts. Below, I will briefly 
discuss some anthropological works of Pacific Studies in the 
framework of Comparative Austronesian Studies. 
 
CCoommppaarraattiivvee  ppeerrssppeeccttiivveess::  TTaaiiwwaann  aanndd  tthhee  PPaacciiffiicc 

 For comparative works, the most straightforward approach is to 
compare two cases and analyze their similarities and differences. For 
example, Dr Yu-ping Chen (2017) compares local economic 
organizations (生產組合 and 無尽) in Taiwan and Palau during the 
Japanese era. In her newly finished PhD dissertation (Australian 
National University), Dr Karen Kan-lun Tu (杜侃倫 ) studies 
indigenous canoe usages, revival, and contemporary meanings on 
Orchid Island in Taiwan and Yap State in the Federated States of 
Micronesia. Her research looks into how the canoe became a symbol 
of cultural revitalization and identity, as well as a reflection of their 
oceanic indigeneity in both societies (Tu 2018). Similarly, Suliljaw 
Lusausatj (葉一飛) asks how Samoans and the indigenous people of 
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in-depth ethnography of the author serves as a central example. For 
example, Dr Yuan-chao Tung, using her field data from Tahiti and 
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in various societies in the Pacific (Tung 2009, 2010, 2014). Both 
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Scaglion 2019). Dr Scarlett Chiu (邱斯嘉), Pacific archaeologist in 
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across global, regional, and local scales, has become a dominant 
apparatus in contemporary social governance, resistance, and 
reconstruction; and how we can consider similar developments—and 
the limitations they entail—in Taiwan from the perspective of 
Comparative Austronesian Studies. 
 A fourth approach involves coordination with several scholars. For 
instance, I organized a discussion group to explore the topic of the 
Austronesian landscape a few years ago. We studied essential readings 
on the topic—including the ANU volumes of the Comparative 
Austronesian Studies series—and shared our individual research 
findings. After presenting as a panel at the annual meeting of the 
Taiwan Society of Anthropology and Ethnology, we later published 
our papers as a special issue in the Journal of Archaeology and 
Anthropology, under the theme ‘Critical Studies on Landscape in 
Contemporary Austronesian Societies’ (Guo 2008). With three 
papers on Taiwan’s indigenous peoples and one from the Solomon 
Islands, and a comparative perspective which we acquired through 
common readings, we had the opportunity to come into dialogue on 
the concept of landscape and contemporary practices in the 
Austronesian world, especially when faced with similar problems and 
challenges. 
 Since 2014, a few colleagues in Academia Sinica as well as 
universities organized a research group, ‘Comparative Austronesian 
Studies’. In the statement, we proposed that the research group be: 
 

dedicated to the collaboration among colleagues of Austronesian 
Studies worldwide. Based upon the profound, long-standing legacy 
of the research of Austronesian-speaking indigenous peoples in 
Taiwan and the newly emerged research in islands in Southeast 
Asia and Oceania in Taiwan scholarship, we intend to further 
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Academia Sinica and currently the president of the Taiwan Society for 
Pacific Studies, has carried out comparative studies of Lapita pottery 
from New Caledonia, Tonga, Vanuatu, to Santa Cruz (Solomon 
Islands) (Chiu 2002, Chiu and Sand 2007). She chairs an online 
database on the motifs of Lapita pottery all over the Pacific to 
facilitate comparative works across the various sites.10 
 The third approach is to present an ethnographic study in the 
Pacific and discuss its implications for the similar issues of indigenous 
peoples in Taiwan. For example, when indigenous customary norms 
encounter contemporary state legal systems it is a common scenario 
that questions of ‘what justice means’ and how it can be achieved 
become fundamental and challenging. In a research paper examining 
the conceptualization and imagination of justice in Langalanga courts, 
and more generally in Oceania, and its incommensurability with the 
formal jurisprudential domain in the (post) colonial states, I relate it 
to the ongoing development of legal reform concerning indigenous 
peoples in Taiwan. Specific courts dealing with indigenous cases have 
been set up in Taiwan since 2013, and there are plans to establish 
tribal courts that follow ‘customary law’ in the future. By looking 
into oceanic ethnographies as comparative references, I argue that 
legal reforms such as the survey and coding of indigenous customs 
and the installation of indigenous courts should pay attention to the 
discrepancy in the concepts and aesthetics of justice in the context of 
legal pluralism (Guo 2014a). I point out that recent struggles and 
advancements of indigenous rights in Oceania and Taiwan have often 
taken place in the legal sphere, through its legal institutionalization 
and judicial reforms (Guo 2009c, 2011a). In a recent paper (Guo 
2017), I examine, through cases in Langalanga and Oceania, how law, 

                                                 
10 Lapita online database: http://lapita.rchss.sinica.edu.tw/web/ 
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epitomized in UNESCO’s promotion of World Heritage and 
itemization of Intangible Cultural Heritage of Humanity (ICHH), 
contributed to shaping the Pacific Island nations’ landscape of 
cultural governance. Overall, through the scope of Comparative 
Austronesian Studies and experiences in Taiwan and elsewhere, we 
hope to discern the dynamics between contemporary indigenous 
people and the state, identifying critical issues and possible routes, 
and offering valuable references for future policy formation and social 
movements. 
 
CCoonncclluussiioonn  
 
 Pacific Studies and Comparative Austronesian Studies in Taiwan 
has grown in the past two decades in Taiwan. Several factors, 
including a growing interest in the area and Taiwan’s linkage to 
it—academically as well as politically—have created a better 
environment for their development. Institutional support, including 
funding opportunities, has made overseas fieldwork more affordable 
for researchers and students. As the new generation of researchers 
who have fieldwork experiences in the Pacific Islands and other 
international connections start to work and teach cultural 
anthropology and archaeology, students today have more access to 
Pacific Studies. After a decade of effort, the subfield has accumulated 
some accomplishments and more importantly, has opened the 
window for younger generations. 
 One way to look at the development of Pacific Studies and 
Austronesian Studies in Taiwan is to examine their 
institutionalization. The Center for Asia-Pacific Studies (CAPAS) in 
Academia Sinica had Pacific Islands as a sub-region for a few years. It 
signed MOUs with a few international institutes and organized 
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develop the studies of contemporary Austronesian societies and 
cultures from the following dual perspectives: ‘ethnographic 
comparison across the regions’ and ‘local societies in human 
socio-historical configurations’. Overall, the research group focuses 
not only on how the Austronesian peoples perceive the 
transformation of their lifeworlds in contemporary political, 
economic, and sociocultural contexts around the world but also on 
how they understand as well as creatively react to contemporary 
turmoils through local practices and imaginations. 

 
 We have successfully applied for the thematic research project 
grant from Academia Sinica, to carry out a three-year project (2018–
2020) titled ‘Indigenous People, State and Governance: Comparative 
Austronesian Perspectives’. There are six sub-projects, seven 
researchers, and the field area includes Taiwan, the Philippines, and 
several countries in the Pacific. We observed that the relationship 
between the state and indigenous people in Taiwan and many other 
Austronesian societies has been transformed from a top-down 
policymaking bureaucratic model to a complex network consisting of 
public/private sectors, cross-level administrations, NGOs, activists, 
academics, and tribal members, who are able to negotiate, cooperate, 
and dispute with one another. The thematic research project aims to 
explore the multiple arenas of governance—including spatial, 
economic, urban, and cultural governance—between contemporary 
indigenous peoples and the state. We study the contested issues such 
as customary territory, indigenous autonomy, natural resources 
co-management, bilocal society, financial capital, cultural property, 
and intellectual property rights. For example, my own sub-project, 
titled ‘Cultural Heritage and Cultural Governance in Contemporary 
Oceania’, explores how the global cultural discourses and mechanisms, 
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‘Mapping and Unmapping the Pacific: Island Perceptions of an 
‘Oceanic Continent’’ Conference (2011), the ‘Memories, Stories and 
Spiritual Resonance in Oceania’ Conference (2012), and the Pacific 
History Association 21st Biennial Conference ‘Lalan, Chalan, Tala, 
Ara (Path) – Reconnecting Pacific-Asia Histories’ (2014). 
 Over the past few years, TSPS has reallocated its resources to two 
new objectives: the establishment of a Pacific Studies in Taiwan 
database, and the popularization of Pacific Studies in Taiwan. In the 
database (http://pacificstudies.tw/data), we have included academic 
books, papers, theses, and popular writings about the Pacific across 
various disciplines; we have also listed related films and even music. 
As for the second objective, we have held several forums for the 
general public on topics such as the Disney film ‘Moana’, and the 
new roles played by China and Taiwan in the Pacific. Many of us 
write popular articles for the general public to introduce important 
Pacific concepts and discuss current Pacific issues, and we also work 
together to introduce significant Pacific publications. The most 
recent is the publication of the famous Pacific thinker, the late Epeli 
Hau’ofa’s collective works, translated by Dr Hao-li Lin, Dr Yu-chien 
Huang, and me (Hau’ofa 2018). TSPS has also worked on a project 
to plan for a new permanent exhibition hall of ‘Austronesian Horizon’ 
in the National Museum of Prehistory. It is an excellent opportunity 
to apply our professional knowledge for the education of the public. 
 Taiwan’s unique prehistoric and historical experiences and 
connections are valuable heritages, and the contemporary exchanges 
between Taiwan and the Austronesian world provide a positive 
environment for the development of Pacific Studies and Austronesian 
Studies. I am delighted that I am no longer walking this path alone; 
we now have a vital and cooperative academic community. We will 
continue to foster a new generation of researchers in Taiwan, and we 
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several international conferences to facilitate academic exchanges. 
However, after CAPAS went through a restructuring phase, the new 
leaders dropped the branch and now focus only on Asia. 
 On the other hand, two national universities in Taiwan have set up 
research centres: the National Taiwan University has the ‘Taiwan 
Center for Pacific Studies’,11 and the National Tsing Hua University 
has the ‘Center for World Austronesia and Indigenous Peoples’.12 
Given the small number of Pacific researchers in Taiwan, both are 
composed mainly of researchers of Taiwan indigenous peoples from 
various departments, with only one Pacific researcher at each centre. 
Although limited by human resources, budget, and space, both 
centres have organized academic activities on campus to encourage 
students’ interests in the region. 
 While Pacific researchers are scattered throughout various 
universities, the centres work better for the Comparative 
Austronesian Studies than Pacific Studies. For the development of the 
latter, a national academic organization is a better solution. Starting 
as an informal organization—the ‘Taiwan Association of Pacific Area 
Studies’ (TAPAS)—the community has expanded over the years and 
is now officially the ‘Taiwan Society for Pacific Studies’ (TSPS)13 
which was established in 2010; I served as the second president 
(2014-2018), and Dr Scarlett Chiu is the current president 
(2018-2021). In the first few years, TSPS held several large 
conferences promoting connections between Taiwan and 
international communities in the study of Oceania, including the 

                                                 
11 Taiwan Center for Pacific Studies, National Taiwan University http://tc
ps.ntu.edu.tw 
12 Center for World Austronesia and Indigenous Peoples http://cwaip.web.
nthu.edu.tw/bin/home.php 
13 Taiwan Society for Pacific Studies http://pacificstudies.tw 
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look forward to exploring more linkages with our neighbouring 
academic communities, engaging in intellectual and cultural sharing 
and exchanges, and generating creative prospects and possibilities in 
the future. 
 At the end of this paper, I would like to propose a bold idea. 
During the JASCA meeting on 26 January 2019, where this paper 
was initially presented, I was inspired by the growing scope of 
international cooperation raised by members of JASCA, and the 
suggestion from the discussants of my paper, Dr Sachiko Kubota (窪
田幸子) and Dr Shingo Iitaka (飯高伸五), to think beyond the 
boundaries of our own country. In terms of the institutionalization of 
Pacific Studies and/or Austronesian Studies, it might be interesting to 
explore the possibility of establishing a new regional network or even 
a regional-based academic organization. Currently there are three 
major academic organizations for Pacific Studies in the world, and 
each is regionally based: the Association of Social Anthropology in 
Oceania (ASAO) functions mainly in North America, the European 
Society for Oceanists (ESFO) is based in Europe, and the Pacific 
History Association (PHA) is centred in the Pacific—including 
Australia and New Zealand. They correspond to the history of the 
development of Pacific Studies. Research in Pacific Studies has a 
shorter history in Asia, and Asian researchers in Pacific Studies have a 
somewhat different perspective from the former three regions. In 
addition to the two primary academic organizations for Pacific 
Studies in Asian countries—the Japanese Society for Oceanic Studies 
(JSOS) in Japan and TSPS in Taiwan—we could enhance exchanges 
of research in Pacific Studies from this side of the Pacific, and when 
the time comes, we may be able to consider the possibility of setting 
up a new international organization of ‘Pacific Asia’ Studies. 
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